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*Èäèø — ÿçûê, êîòîðûì ïîëüçóþòñÿ ìíîãèå åâðåè åâðîïåéñêîãî ïðîèñõîæ-

äåíèÿ. Íà íåì ãîâîðèëè â òå÷åíèå ïî÷òè òûñÿ÷è ëåò, è äî íà÷àëà Âòîðîé ìèðîâîé
âîéíû ýòî áûë íàèáîëåå øèðîêî èñïîëüçóåìûé ñîâðåìåííûé åâðåéñêèé ÿçûê.
Áîëüøèíñòâî ãîâîðÿùèõ íà èäèøå â íàñòîÿùåå âðåìÿ æèâóò â Ñîåäèíåííûõ
Øòàòàõ Àìåðèêè è Êàíàäå, îñòàëüíûå — â Èçðàèëå, ñòðàíàõ áûâøåãî Ñîâåòñêî-
ãî Ñîþçà, Ôðàíöèè, Àâñòðàëèè, Þæíîé Àôðèêå, Âåëèêîáðèòàíèè è Ëàòèíñêîé
Àìåðèêå.

Àêàäåìè÷åñêèé èíòåðåñ ê èäèøó áûë î÷åâèäåí íà÷èíàÿ ñî âðåìåíè ðàçâèòèÿ
ãóìàíèçìà â íà÷àëå XVI ñòîëåòèÿ. Èäèø äîëæåí áûë ñëóæèòü ìîñòîì ê èññëåäî-
âàíèþ *èâðèòà. Âî òî âðåìÿ èäèø âîñïðèíèìàëè êàê íå÷èñòûé íåìåöêèé ñ ìíî-
æåñòâîì ïðèìåøàííûõ ê íåìó èâðèòñêèõ ñëîâ, îáëåã÷àþùèé ïîñòåïåííîå ïðè-
ó÷åíèå äåòåé ê èâðèòó. Ìèññèîíåðñêèå äîâîäû òàêæå ñëóæèëè âàæíûì ñòèìóëîì
ê èçó÷åíèþ èäèøà. Ïåðåõîä åâðååâ â õðèñòèàíñòâî äîëæåí áûë ïîñëóæèòü «îñ-
âîáîæäåíèþ èõ èç ïó÷èí íåâåðíîñòè». Íàêîíåö, íåêîòîðûå ëþäè èíòåðåñîâà-
ëèñü òàéíîé åâðåéñêîé ðå÷üþ, ò.å. èäèøåì, êàê èñòî÷íèêîì æàðãîíà íåìåöêèõ
âîðîâ1. Ýòî îçíà÷àåò, ÷òî èäèø ïðèñóòñòâîâàë â ñëåíãå â ðàçëè÷íûõ ñòðàíàõ â òå-
÷åíèå óæå ïî êðàéíåé ìåðå íåñêîëüêèõ ñòîëåòèé.

È ä è ø  â  Ñ î å ä è í å í í û õ  Ø ò à ò à õ
Â àíãëèéñêîì ÿçûêå âñåãäà áûë åâðåéñêèé ýëåìåíò, îñîáåííî â åãî àìåðèêàí-

ñêîé ðàçíîâèäíîñòè. Ýòî îáóñëîâëåíî òåì ôàêòîì, ÷òî àìåðèêàíñêàÿ åâðåéñêàÿ
äèàñïîðà ïðåâûøàåò ïî ÷èñëåííîñòè íàñåëåíèå ñàìîãî Èçðàèëÿ è ãîðîä Íüþ-
Éîðê èìååò íàèáîëüøóþ êîíöåíòðàöèþ åâðåéñêîãî íàñåëåíèÿ â ìèðå. Áîëüøèí-
ñòâî åâðååâ, ïðèáûâàâøèõ â Ñîåäèíåííûå Øòàòû è Íüþ-Éîðê â ÷àñòíîñòè, óêà-
çûâàëè èäèø êàê ñâîé ðîäíîé ÿçûê. Òàê æå, ïî ðåçóëüòàòàì ïåðåïèñè, ïðîâåäåí-
íîé â 1897 ã. â Ðîññèéñêîé èìïåðèè, 97 % åâðååâ, ïðîæèâàâøèõ â *÷åðòå îñåäëî-
ñòè, îïðåäåëèëè èäèø êàê ñâîé ðîäíîé ÿçûê, è òîëüêî 1,3 % óêàçàëè, ÷òî îíè èñ-
ïîëüçóþò â êà÷åñòâå ðîäíîãî ðóññêèé, óêðàèíñêèé èëè áåëîðóññêèé ÿçûêè. Âíå
÷åðòû îñåäëîñòè ÷èñëî ïîñëåäíèõ áûëî 72 %, íî êîëè÷åñòâî åâðååâ, æèâóùèõ â
ïðåäñòàâëåííûõ ãîðîäàõ, ñîñòàâëÿëî ëèøü ìàëóþ äîëþ îò åâðåéñêîãî íàñåëåíèÿ
â öåëîì.

Â ñèëó ñòîëü áîëüøîé èììèãðàöèè è ôàêòîðà î÷åíü êîìïàêòíîãî ïðîæèâàíèÿ
åâðååâ îíè íå ÷óâñòâîâàëè íèêàêîé ïîòðåáíîñòè èçó÷àòü àíãëèéñêèé ÿçûê, ïî-
ñêîëüêó íå èñïûòûâàëè íèêàêèõ ïðîáëåì â îáùåíèè íà ðîäíîì äëÿ íèõ èäèøå,
êîòîðûé íàõîäèëñÿ â òó ïîðó â ñòàäèè ðàñöâåòà. Ïîýòîìó òåñíûå êîíòàêòû è âçà-
èìíîå âëèÿíèå èäèøà è àíãëèéñêîãî ÿçûêà íå ìîãëè ïðîèçîéòè ðàíåå, ÷åì ÷åðåç
íåñêîëüêî ïîêîëåíèé. Ýòîò ïðîöåññ ñòàë õàðàêòåðíûì äëÿ ëþäåé, ðîæäåííûõ â
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Àìåðèêå, ÷óâñòâóþùèõ ñåáÿ óæå àìåðèêàíöàìè, õîòÿ è ñ åâðåéñêèìè êîðíÿìè, è,
âåðîÿòíî, ãîâîðèâøèõ ïî-àíãëèéñêè íàìíîãî áîëåå ñâîáîäíî, ÷åì íà èäèøå, õî-
òÿ, êîíå÷íî, ñîõðàíÿâøèõ ÿâíûé ýëåìåíò ïîñëåäíåãî â ñâîåé ðå÷è. Ó÷åíûå îïðå-
äåëÿþò èõ ÿçûê, êàê åâðåéñêèé àíãëèéñêèé ÿçûê ñ èñïîëüçîâàíèåì àíãëèéñêîãî
(ò.å. ëàòèíñêîãî) àëôàâèòà â ïèñüìåííîé ðå÷è2.

Å â ð å é ñ ê è é  à í ã ë è é ñ ê è é  ÿ ç û ê
Ïîíÿòèå «åâðåéñêèé àíãëèéñêèé ÿçûê» (äàëåå — ÅÀ) ñòàëî îáùåóïîòðåáè-

òåëüíûì òîëüêî â 1960-õ ãã.3 Ñóùåñòâîâàíèå ÅÀ êàê òàêîâîãî ìîæíî îáúÿñíèòü
ïîòðåáíîñòüþ âûðàæåíèÿ èñêëþ÷èòåëüíî åâðåéñêèõ ðåàëèé (íàïðèìåð, ñóááîò-
íèå ñâå÷è, *ìàöà, óêðàøåíèÿ íåâåñòû è ò.ä.). Â òîé ñòåïåíè, â êàêîé íååâðåè èñ-
ïûòûâàþò ïîòðåáíîñòü â òàêèõ ëåêñåìàõ, îíè ìîãóò îáîéòèñü è íå-ÅÀ — íàïðè-
ìåð, ñëîâîñî÷åòàíèÿ *«çâåçäà Äàâèäà» è «ñîâåðøèòü *àëèþ» ïîíÿòíû ñðåäíåîá-
ðàçîâàííîìó íååâðåéñêîìó àíãëîôîíó. Âòîðàÿ âîçìîæíàÿ ïðè÷èíà — âëèÿíèå
ÿçûêîâ, êîòîðûìè óæå âëàäååò ÷åëîâåê, íà íåäàâíî èçó÷åííûé. Â íåêîòîðûõ ñëó-
÷àÿõ ýòî ìîæíî òðàêòîâàòü êàê ñîçíàòåëüíóþ ïîïûòêó ñîõðàíèòü îòëè÷èÿ îò äðó-
ãèõ ÿçûêîâ, ÷òîáû ïðèäàòü íåäàâíî îñâîåííîìó ÿçûêó áîëåå åâðåéñêèé õàðàêòåð.
Ýòè ÿçûêè, èçó÷åííûå ïîñëå îâëàäåíèÿ íåêîòîðûìè äðóãèìè ÿçûêàìè, íàçûâà-
þòñÿ àðõèñòðàòíûìè. Äëÿ áîëüøèíñòâà åâðååâ â àíãëîãîâîðÿùèõ ñòðàíàõ òàêè-
ìè àðõèñòðàòíûìè ÿçûêàìè ÿâëÿþòñÿ èâðèò è â ìåíüøåé ñòåïåíè èäèø. Íåêîòî-
ðûå åâðåéñêèå ãëàãîëû âõîäÿò â àìåðèêàíñêèé àíãëèéñêèé ÿçûê ïóòåì îòáðàñû-
âàíèÿ åâðåéñêèõ èíôèíèòèâíûõ îêîí÷àíèé âî âñåõ èõ àëëîìîðôíûõ èçìåíåíèÿõ
(-n, -en, èëè -e, -en): bentshn, shlepn, kvetshn, kveln bentsh, shlep, kvetsh, kvel.

Òðåòüÿ ïðè÷èíà äëÿ ïîÿâëåíèÿ ÅÀ — ýòî íåïðèåìëåìîñòü îïðåäåëåííûõ àí-
ãëèéñêèõ ñëîâ, êîòîðûå èìåþò íååâðåéñêèå êîííîòàöèè. Ïî ýòîé ïðè÷èíå åâðåè,
íàçûâàÿ ñåáÿ, ïðåäïî÷èòàþò ñëîâîñî÷åòàíèå first/given name (ïåðâîå/äàííîå èìÿ)
ñëîâîñî÷åòàíèþ Christian/baptismal name (õðèñòèàíñêîå èìÿ / èìÿ, äàííîå ïðè
êðåùåíèè). Íåêîòîðûå åâðåè èçáåãàþò âûðàæåíèÿ BC — Before Christ / AD —
Anno Domini (äî Ðîæäåñòâà Õðèñòîâà / äî õðèñòèàíñêîé ýðû), èñïîëüçóÿ âìåñòî
ýòîãî: BCE (äî í.ý.) è ÑÅ (í.ý.), ïîòîìó ÷òî ýòè ñëîâà, êàê èì ïðåäñòàâëÿåòñÿ, èìå-
þò õðèñòèàíñêèå êîííîòàöèè. Îïðåäåëåííûå eâðåè èçáåãàþò âîñêëèöàíèÿ Gee!
(íó è äåëà!), ïîòîìó ÷òî ýòî çâó÷èò êàê ñîêðàùåíèå èìåíè Èèñóñà; è åùå: ìíîãèå
èçáåãàþò âûðàæåíèÿ gospel truth (èñòèííàÿ ïðàâäà; Gospel — Åâàíãåëèå), êîííî-
òàöèè êîòîðîãî ÿñíû. Ìíîãèå ïðåäïî÷èòàþò Shabes èëè Shabbat ñóááîòå
(Saturday) — íå ïîòîìó ÷òî îíè ïîíèìàþò ïðåæíèå íååâðåéñêèå ñâÿçè ñëîâà
(äåéñòâèòåëüíî, íèêòî èç eâðååâ íå èçáåãàåò íàçâàíèé äíåé íåäåëè íà àíãëèé-
ñêîì), à ïðîñòî ïîòîìó ÷òî Shabes è Shabbat çâó÷àò áîëåå ïî-åâðåéñêè. Ñàìî ñî-
áîé ðàçóìååòñÿ, ÷òî åâðåè íå èñïîëüçóþò òàêèå óíè÷èæèòåëüíûå ñëîâà, êàê hebe,
mockey, kike è Yid (õîòÿ â èäèøå åñòü ïî êðàéíåé ìåðå ïÿòü óíè÷èæèòåëüíûõ ñëîâ
äëÿ îáîçíà÷åíèÿ åâðåÿ: yidl, yudak, yidlik, yidl(y)ak, è yidltshine, à â èâðèòå ïî
êðàéíåé ìåðå îäíî — yehudon).

Àíãëèéñêèé — ñàìûé âàæíûé äåòåðìèíàíò EA. Êîìïîíåíòû îáîèõ ÿçûêîâ
ìîãóò áûòü ñîâìåùåíû äî ðàçëè÷íîé ñòåïåíè — åñòü ÷àñòè÷íûå ïåðåâîäû, êàê
mandl bread, egg kikhl è matse meal (îò åâðåéñêîãî mandlbroyt, eyer-kikhl, è matse-
mel) è ïîëíûå ïåðåâîäû: íóæäàòüñÿ â ÷åì-òî, êàê â äûðêå â ãîëîâå (îò åâðåéñêî-
ãî dafn epes/emetsn vi a lokh in kop), è íàïîìèíàòü ñåáå — îò åâðåéñêîãî dermo-
nen zikh — íàïîìèíàòü. Ñëîâà åâðåéñêîãî ïðîèñõîæäåíèÿ ìîãóò òàêæå ïðèîáðå-
òàòü íîâûå çíà÷åíèÿ — â èäèøå mezuze (*ìåçóçà) îòíîñèòñÿ ê ÷åìó-òî, ïðèêðåï-



ëåííîìó ê äâåðíîìó êîñÿêó, òîãäà êàê â àìåðèêàíñêîì àíãëèéñêîì ÿçûêå ýòî ìî-
æåò ïðåäñòàâëÿòü íå÷òî òàêîå, ÷òî åâðåè íîñÿò íà öåïî÷êå íà øåå, èìèòèðóÿ õðè-
ñòèàíñêóþ òðàäèöèþ íîøåíèÿ êðåñòîâ. Åñòü òàêæå ñëîâà EÀ, íå èìåþùèå ýêâè-
âàëåíòîâ â ëþáîì äðóãîì ÿçûêå (íàïðèìåð, «ñîâåðøèòü àëèþ», «åâðåéñêàÿ çâåç-
äà», «èâðèòñêàÿ øêîëà»)4.

Èäèø íå âëèÿë íà àíãëèéñêèé ÿçûê íåïîñðåäñòâåííî, òàê êàê â êà÷åñòâå ïðî-
ìåæóòî÷íîãî çâåíà ñóùåñòâîâàë ÅÀ, ãäå è ïðîèñõîäèëè âñå âàæíûå èçìåíåíèÿ.
Àíãëîôîíû (ãëàâíûì îáðàçîì, åñëè íå ïîëíîñòüþ, íååâðåè) íå èìåëè áîëüøîãî
êîíòàêòà ñ íîñèòåëÿìè ÿçûêà èäèø, íî, âåðîÿòíåå, áóäóò èìåòü áîëåå áëèçêèå
ñâÿçè ñ èõ ïîòîìêàìè, êóäà óâåðåííåå ãîâîðÿùèìè íà àíãëèéñêîì, ÷åì íà
èäèøå5.

Ñ î ö è î ë è í ã â è ñ ò è ÷ å ñ ê è å  ï ð è ÷ è í û
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Èäèø ïðèøåë â Ñîåäèíåííûå Øòàòû â 1880-õ ãã. âìåñòå ñ åâðåéñêèìè ýìèã-
ðàíòàìè èç Âîñòî÷íîé Åâðîïû. Â òå÷åíèå ïîñëåäóþùèõ 40 ëåò îí ïðîöâåòàë íà
àìåðèêàíñêîé çåìëå â êà÷åñòâå îñíîâíîãî ÿçûêà åâðååâ êàê äîìà, òàê è âíå åãî.
Äåÿòåëüíîñòü åâðååâ â îáëàñòè êóëüòóðû íàøëà èíòåíñèâíîå âûðàæåíèå â ïî-
ýçèè, áåëëåòðèñòèêå, äðàìàòóðãèè, æóðíàëèñòèêå, à òàêæå â íàóêå. Îäíàêî áîëü-
øèíñòâî åâðååâ, ïðèíàäëåæàâøèõ ê ðàáî÷åìó êëàññó, ñòðåìèëèñü ñòàòü àìåðè-
êàíöàìè êàê ìîæíî áûñòðåå. Òàêèå ëþäè ïðèâíîñèëè èçìåíåíèÿ â åâðåéñêóþ äè-
àñïîðó, òàê êàê óñïåõè, êîòîðûõ îíè äîáèâàëèñü â ñðåäå íååâðååâ, ïîâûøàëè èõ
ñòàòóñ â åâðåéñêîì ìèðå. Ýòè àãåíòû èçìåíåíèÿ íå òîëüêî èçó÷àëè íîâûé ÿçûê
ïåðâûìè è íàèëó÷øèì îáðàçîì — ïîëó÷àÿ ïîîùðåíèå äàæå ïðè òîì, ÷òî èõ ôî-
íåòèêà è ãðàììàòèêà â äåéñòâèòåëüíîñòè íå ìîãëè äîñòè÷ü óðîâíÿ íîñèòåëÿ ÿçû-
êà, — íî è áûëè òàêæå òåìè, êòî èñïîëüçîâàë åãî ïåðâûì è â íàèáîëüøåé ñòåïå-
íè äëÿ âíóòðåííèõ öåëåé, ò.å. äëÿ îáùåíèÿ äðóã ñ äðóãîì è ñ äðóãèìè åâðåÿìè6.
Èõ èäèø ñòàë íåáðåæíûì, íàñûùåííûì àíãëèéñêèìè ñëîâàìè, êîòîðûå íà÷àëè
âûòåñíÿòü åâðåéñêèå. Îíè ñòàëè ðàññìàòðèâàòü èäèø êàê âòîðîñîðòíûé, èììèã-
ðàíòñêèé «æàðãîí» — åäâà ëè êàê ÿçûê.

Òàêîå îòíîøåíèå ïðèâîäèëî ê óñòîé÷èâîìó ñíèæåíèþ èñïîëüçîâàíèÿ èäèøà
ïîñëå 1930-õ ãã., íàïîìèíàÿ ýðîçèþ äðóãèõ èììèãðàíòñêèõ ÿçûêîâ â àíãëîãîâî-
ðÿùèõ ñòðàíàõ. Çà ýòèì ñíèæåíèåì ïîÿâèëàñü íîñòàëüãèÿ ïî ñòàðîìó mame-loshn
(ìàòåðèíñêîìó ÿçûêó), è àíãëèéñêèé ÿçûê äåòåé èììèãðàíòîâ íàïîëíèëñÿ åâðåé-
ñêèìè ñëîâàìè è ñòðóêòóðàìè.

Ïîñëå Âòîðîé ìèðîâîé âîéíû â Ñîåäèíåííûå Øòàòû ïðèáûëè äåñÿòêè òûñÿ÷
åâðåéñêèõ èììèãðàíòîâ èç Åâðîïû. Èõ ïðèåçä ïðèäàë ñâåæèå ñèëû óìèðàþùå-
ìó ÿçûêó. Èç âíîâü ïðèáûâøèõ èäèø â ïîâñåäíåâíîé æèçíè èñïîëüçîâàëè *õà-
ñèäû è îðòîäîêñàëüíûå åâðåè. Êðîìå òîãî, èíòåðåñ ê èäèøó âîçðîäèëñÿ â òðåòü-
åì ïîêîëåíèè èììèãðàíòîâ. Âî ìíîãèõ êîëëåäæàõ è óíèâåðñèòåòàõ áûëè ââåäå-
íû êóðñû èäèøà, ñòàâèëèñü íîâûå åâðåéñêèå ïüåñû, è øèðîêóþ ïîïóëÿðíîñòü
ïîëó÷èëà ìóçûêà *êëåçìåðîâ. ßçûê, òàêèì îáðàçîì, ïðîäîëæàë èãðàòü öåíòðàëü-
íóþ è àêòèâíóþ ðîëü â àìåðèêàíñêîé åâðåéñêîé êóëüòóðå7.

Ëåêñè÷åñêîå âëèÿíèå èäèøà õîðîøî çàäîêóìåíòèðîâàíî â ñëîâàðíîì çàïàñå
àìåðèêàíñêîãî æàðãîíà, êîòîðûé ìîæíî óñëûøàòü âî ìíîãèõ ôèëüìàõ, îáû÷íî
ýòî chachka, chutzpah, cockamamie, goy, kvetch, mensch, mitzvah, nosh, putz,
schlemiel, schlep, schlock, schmaltz, schmatte, schmooze, schmuck, schtick, schnorrer,
schvartse, shikse — ñëîâà, ãëàâíûì îáðàçîì ãðóáûå. Äî 1960-õ ãã. èõ óïîòðåáëÿëè
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â îñíîâíîì åâðåéñêèå ïåðñîíàæè, íàïðèìåð â êíèãàõ Ôèëèïïà Ðîòà, íî òåïåðü
èõ èñïîëüçóþò ìíîãèå. 

Äæîí Ã. Àóýðáàõ â ñâîåé ñòàòüå, ïîñâÿùåííîé èäèøó, ðàññìàòðèâàåò ñëåäóþ-
ùóþ ïðîáëåìó: ëþäè èñïîëüçóþò áîëüøîå êîëè÷åñòâî åâðåéñêèõ ñëîâ, òî÷íî íå
ïîíèìàÿ èõ çíà÷åíèÿ. Íî, êîíå÷íî, ýòî óíèâåðñàëüíàÿ ïðîáëåìà — ëþäè îáû÷íî
ïðîáóþò ïðèïðàâèòü ñâîþ ðå÷ü èíîñòðàííûìè è ïîòîìó ýêçîòè÷åñêèìè ñëîâàìè,
òî÷íî íå ïîíèìàÿ, ÷òî îíè îçíà÷àþò. Âîçìîæíî, â ñèëó ýòîãî ôàêòîðà çàèìñòâî-
âàííûå ñëîâà ïðèîáðåòàþò íîâûå çíà÷åíèÿ è òàêèì îáðàçîì âíîñÿò ñâîé âêëàä â
ðàçâèòèå ÿçûêà. Îäèí èç àñïåêòîâ ïðîáëåìû ñîñòîèò â òîì, ÷òî äëÿ áîëüøèíñòâà
àìåðèêàíöåâ ñëîâà èç èäèøà çâó÷àò çàáàâíûìè èç-çà èõ íåòðàäèöèîííîé ôîíå-
òè÷åñêîé ñòðóêòóðû, ÷òî óæå èçäàâíà ó÷èòûâàþò åâðåéñêèå êîìèêè. Èäèø âîøåë
â àìåðèêàíñêèé æàðãîí ïðåæäå âñåãî ÷åðåç åâðååâ, ðàáîòàþùèõ â Ãîëëèâóäå è
ñðåäñòâàõ ìàññîâîé èíôîðìàöèè. Ìíîæåñòâî åâðåéñêèõ ñëîâ, òàêèõ êàê bagel è
lokh, maven è klutz, ñòàëè ïðèâîäèòüñÿ âî ìíîãèõ ñëîâàðÿõ êàê íåéòðàëüíûå â àí-
ãëèéñêîì ÿçûêå. Èõ íàïèñàíèå â ðàçíûõ èçäàíèÿõ ìîæåò áûòü íåñêîëüêî èíûì,
ïîòîìó ÷òî ýòè ñëîâà òðàíñëèòåðèðóåòñÿ ïî íàïèñàííûì áóêâàìè åâðåéñêîãî àë-
ôàâèòà. Ïðèâåäó çàáàâíûé ïðèìåð: àôðîàìåðèêàíêà Òðåéñè Óççåëë, ïðåçèäåíò
êîìïüþòåðíîãî êîíñóëüòàöèîííîãî ïðåäïðèÿòèÿ, ïåðåíÿëà ôðàçó “I am schvitz-
ing!” îò ñâîåãî åâðåéñêîãî ñîòðóäíèêà è âåñüìà ÷àñòî åå èñïîëüçîâàëà. Îíà áûëà
àáñîëþòíî óáåæäåíà (ïîñêîëüêó ëþäè ìîãóò áûòü ÷àñòî óáåæäåíû â ÷åì-òî, î
÷åì íå èìåþò íè ìàëåéøåãî ïîíÿòèÿ), ÷òî ýòî îçíà÷àåò «íàõîäèòüñÿ ïîä äàâëå-
íèåì», òîãäà êàê â äåéñòâèòåëüíîñòè ýòî íàïðÿìóþ ñâÿçàíî ñ ïîòîâûäåëåíèåì. È
êîãäà Òðåéñè óçíàëà îá ýòîì, òî áûëà ñîâåðøåííî ïîðàæåíà8.

Å â ð å é ñ ê è å  ñ ë î â à  â  à ì å ð è ê à í ñ ê î ì  ñ ë å í ã å
Çàèìñòâîâàíèÿ èç èäèøà ïðîíèêëè â àíãëèéñêèé ÿçûê ñðàâíèòåëüíî íåäàâíî

è íå î÷åíü ìíîãî÷èñëåííû (Ëåî Ðîñòåí îöåíèâàåò èõ ÷èñëî â íåñêîëüêî ñîòåí;
îñíîâûâàÿñü íà ñîáñòâåííîì èññëåäîâàíèè, ÿ ñêëîíåí ïîääåðæàòü ýòî ìíåíèå).
Áîëüøèíñòâî åâðåéñêèõ ñëîâ çàíÿëî ìåñòî â ÅÀ â òå÷åíèå ïðîøëîãî ñòîëåòèÿ.
Îäíà èç ïðè÷èí, ïî÷åìó ýòè ñëîâà ñòàëè ñòîëü ïîïóëÿðíûìè â Ñîåäèíåííûõ
Øòàòàõ, — ÷åëîâå÷åñêèé ôàêòîð. Åâðåè ÷àñòî äîâîëüíî óñïåøíû â îáëàñòÿõ äå-
ÿòåëüíîñòè, è, åñòåñòâåííî, îêðóæàþùèå ïûòàþòñÿ ïîäðàæàòü èì. Êàê â ñëåíãå
âîîáùå, èñïîëüçîâàíèå îïðåäåëåííûõ åâðåéñêèõ ñëîâ ìîæåò îçíà÷àòü ïðîÿâëå-
íèå äðóæåñòâåííûõ îòíîøåíèé ïëþñ ïðèíàäëåæíîñòü ê îïðåäåëåííîìó «êëó-
áó/êðóãó ëþäåé». Ýòî ìíåíèå ïîääåðæèâàåò ñîöèîëîã Ðîááèíñ Áåðëèíã, êîòîðûé
ïðèâîäèò ÷åòûðå îñíîâíûå ïðè÷èíû äëÿ øèðîêî ðàñïðîñòðàíåííîãî ïðèíÿòèÿ
«÷åðíîãî» ñëåíãà áåëûìè. Ýòè ïðè÷èíû ìîãóò áûòü óñïåøíî ýêñòðàïîëèðîâàíû
è ïðèìåíèòåëüíî ê åâðåéñêîìó ñëåíãó.

Ïåðâîå — íîâèçíà ñëîâàðíîãî çàïàñà ïðèâëåêàåò íîâûõ ïîëüçîâàòåëåé, íåçà-
âèñèìî îò èõ ýòíè÷åñêîãî ïðîèñõîæäåíèÿ; ýòî îçíà÷àåò, ÷òî îíè ïðèíèìàþò åãî,
êàê è ëþáîé äðóãîé ñëåíã.

Âòîðîå — íåêîòîðûå ïîëüçîâàòåëè, îñîáåííî ìëàäøåãî âîçðàñòà, âîçìîæíî,
íå îñîçíàþò, ÷òî ýòî «÷åðíûé» (èëè åâðåéñêèé) ñëåíã.

Òðåòüå — íåêîòîðûì ìîãóò èìïîíèðîâàòü, âîçìîæíî, ïîäñîçíàòåëüíî, îïî-
ñðåäîâàííûå èäåíòèôèêàöèè óëè÷íîé æèçíè áîëüøîãî ãîðîäà ñ åå ýòíè÷åñêèì
ðàçíîîáðàçèåì.

×åòâåðòîå — îíè ìîãóò î÷åâèäíî ïåðåíÿòü íîâûå âûðàæåíèÿ îò ëþäåé, êîòî-
ðûõ îíè ëþáÿò èëè óâàæàþò íåçàâèñèìî îò èõ ðàñîâîé èëè ýòíè÷åñêîé ïðèíàä-



ëåæíîñòè, åñëè ýòè ëþäè ÿâëÿþòñÿ äðóçüÿìè, ïàðòíåðàìè èëè çíàìåíèòîñ-
òÿìè9.

Ñàìûìè ðàííèìè åâðåéñêèìè çàèìñòâîâàíèÿìè â àìåðèêàíñêîì ñëåíãå áûëè,
êàê íàì ïðåäñòàâëÿåòñÿ, îáîçíà÷àþùèå äåíüãè. Íàïðèìåð gelt (1821) — ýòî ôàê-
òè÷åñêè îäíî èç ïåðâûõ åâðåéñêèõ ñëîâ â àíãëèéñêîì ÿçûêå, êîòîðûì ïîëüçóåò-
ñÿ ïîýò ýïîõè Ðåôîðìàöèè Äæîí Ñêåëòîí óæå â 1529 ã.; finif — êóïþðà 5 äîëëà-
ðîâ (1859), mazuma (1901) è ñëîâà, âûðàæàþùèå óíè÷èæèòåëüíîå îòíîøåíèå ê
åâðåÿì, íàïðèìåð, kike — íåîòåñàííûé åâðåéñêèé ýìèãðàíò èç Ðîññèè / Âîñòî÷-
íîé Åâðîïû åâðåé (1904), mocky ( makeh — «ÿçâà», «íàðûâ») (1893). Ïîñëåä-
íèå ïðèìåðû áîëåå ïîíÿòíû — àíòèñåìèòèçì áûë ñèëåí âñåãäà è íà âñåõ êîíòè-
íåíòàõ. Êðîìå òîãî, ìíîæåñòâî ëþäåé áîëåçíåííî ðåàãèðóþò, êîãäà ïîòîê èììè-
ãðàíòîâ ðàñòåò, è òå íà÷èíàþò ïðåòåíäîâàòü íà ðàáî÷èå ìåñòà è ñîöèàëüíîå îáåñ-
ïå÷åíèå.

Ïîäîáíàÿ òðàêòîâêà ïîíÿòèÿ äåíåã çàñòàâëÿåò óñîìíèòüñÿ. Åñòåñòâåííî, åâ-
ðåè â ïðåäñòàâëåíèè îêðóæàþùèõ îáû÷íî ñâÿçàíû ñ äåíüãàìè, è î íèõ äóìàþò
êàê î çàæèòî÷íûõ è òðóäîëþáèâûõ ëþäÿõ. Ñ äðóãîé ñòîðîíû, àìåðèêàíñêèé îá-
ðàç æèçíè è èçâåñòíàÿ âñåìó ìèðó «àìåðèêàíñêàÿ ìå÷òà» îöåíèâàþòñÿ â ïåðâóþ
î÷åðåäü â ìàòåðèàëüíûõ êðèòåðèÿõ. Êàêîé èç ýòèõ äâóõ ìîìåíòîâ ñûãðàë äîìè-
íèðóþùóþ ðîëü â çàèìñòâîâàíèè àìåðèêàíñêèì ñëåíãîì ìíîæåñòâà ñëîâ, ïðè-
íàäëåæàùèõ èìåííî ê ýòîé êàòåãîðèè?

Î ò ð à æ å í è å  ç à è ì ñ ò â î â à í è é  è ç  è ä è ø à
â  ñ ë î â à ð ÿ õ  ñ ë å í ã à

Äëÿ ñâîåãî èññëåäîâàíèÿ ÿ èñïîëüçîâàë ïÿòü îñíîâíûõ ñëîâàðåé: Random
House Historical Dictionary of American Slang (HDAS) by J. E. Lighter, The Joy of
Yiddish (JY) by Leo Rosten,Oxford Dictionary of Modern Slang (ODMS) by John Ayto
and John Simpson, The Oxford Dictionary of Slang (ODS) by John Ayto, è The
Dictionary of American Slang (DAS) by Robert Chapman. Âî âñåõ íèõ çàèìñòâîâà-
íèÿ èç èäèøà ïðåäñòàâëåíû â çíà÷èòåëüíîé ñòåïåíè — â êàæäîì ïî íåñêîëüêó
ñîòåí (ïðèíèìàÿ âî âíèìàíèå òî, ÷òî ýòè ñëîâà íå ÿâëÿþòñÿ äîìèíèðóþùèìè â
àìåðèêàíñêîì ñëåíãå, èõ ÷èñëî íå î÷åíü âåëèêî).

Ð. ×àïìàí â ñâîåì ñëîâàðå ÷àñòî óïîìèíàåò åâðåéñêèå ñëîâà ñ îêîí÷àíèåì -h,
íàïðèìåð chutzpah, feh, feygelah, megillah. Ñëåäóåò çàìåòèòü, ÷òî â èäèøå ñëîâà
íå ïèøóòñÿ òàêèì îáðàçîì. Ýòî õàðàêòåðíàÿ ÷åðòà çèìñòâîâàíèé èç èâðèòà: bar
mitzvah, Haggadah, menorah, Torah. Íà ñàìîì äåëå â àíãëèéñêîì íå ñóùåñòâóåò
ïðàâèëà, êîòîðîå ãëàñèò, ÷òî ê çàèìñòâîâàííûì ñëîâàì, çàêàí÷èâàþùèìñÿ íà -à
â êîíöå äîëæíà äîáàâëÿòüñÿ áóêâà h, íàïðèìåð ãðå÷åñêîå Diaspora èëè àðàáñêîå
algebra. Òàêèì îáðàçîì, ýòî ïðåäíàìåðåííûé è îøèáî÷íûé âûáîð àâòîðà — ïè-
ñàòü ñëîâà, ïðîèñõîäÿùèå èç èäèøà, â ñîîòâåòñòâèè ñ òðàäèöèåé òðàíñëèòåðàöèè
ñëîâ èç èâðèòà. Î÷åâèäíî, çäåñü íà÷èíàåò èãðàòü ðîëü ïðèíöèï àíàëîãèé, îäíà-
êî åãî ïðèìåíåíèå â äàííîì ñëó÷àå íåîáîñíîâàííî.

Ý ò è ì î ë î ã è ÿ  ç à è ì ñ ò â î â à í è é  è ç  è ä è ø à
Ïðîáëåìû ñ ýòèìîëîãèåé â ñëîâàðÿõ àìåðèêàíñêîãî ñëåíãà íàìíîãî áîëåå

çíà÷èòåëüíû. Ñ÷èòàþ, ÷òî îíè ïðîèñõîäÿò â ïåðâóþ î÷åðåäü îò íåäîñòàòî÷íîãî
çíàíèÿ èäèøà àâòîðàìè è èõ ïîìîùíèêàìè — «ñîáèðàòåëÿìè äàííûõ» äëÿ ñëî-
âàðåé àìåðèêàíñêîãî ñëåíãà. Ïðèâåäåì îáçîð òèïè÷íûõ îøèáîê, îáíàðóæåííûõ
ïðè ïîäãîòîâêå äàííîé ñòàòüè, â àëôàâèòíîì ïîðÿäêå. 
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bagel Ýòî ñëîâî — îäíî èç ñàìûõ ðàñïðîñòðàíåííûõ çàèìñòâîâàíèé èç èäèøà â àìåðèêàí-
ñêîì ñëåíãå. Ê óäèâëåíèþ, îíî ïðèâåäåíî òîëüêî â äâóõ èñòî÷íèêàõ â ñëåäóþùèõ òîëêîâàíè-
ÿõ: «âèä õëåáà, êîòîðûé òðàäèöèîííî âûïåêàþò åâðåè»; «åâðåé» (óíè÷èæèòåëüíî). Ïåðâîå
çíà÷åíèå ÿâëÿåòñÿ áóêâàëüíûì ïåðåâîäîì, âòîðîå — ïîÿâèâøèìñÿ â àìåðèêàíñêîì ñëåíãå ïå-
ðåíîñíûì çíà÷åíèåì. Â ñëåíãå äîâîëüíî ðàñïðîñòðàíåíî ÿâëåíèå ïåðåíîñà íàçâàíèé áëþä
òðàäèöèîííîé êóõíè íà ïðåäñòàâèòåëåé ñîîòâåòñòâóþùèõ ýòíîñîâ. Ê ïðèìåðó: ìàêàðîííèê —
èòàëüÿíåö, ëÿãóøàòíèê — ôðàíöóç. Â ðóññêîì ÿçûêå èñïîëüçóåòñÿ äðóãîå ñëîâî äëÿ îáîçíà÷å-
íèÿ åâðååâ — ôèø (îò gefillte fish — ôàðøèðîâàííàÿ ðûáà).

boobie/bubbie Íåïîíÿòíî, ïðîèñõîäèò ëè ýòî ñëîâî îò íåìåöêîãî Bube «ìàëåíüêèé ðåáå-
íîê» èëè îò åâðåéñêîãî bubele — óìåíüøèòåëüíîå îò bube, ÷òî îçíà÷àåò áàáóøêà. Òàêèì îáðà-
çîì, ñêîðåå èñõîäíûì ñëîâîì ÿâëÿåòñÿ íåìåöêîå Bube, êîòîðîå ìîæíî ïåðåâåñòè, êàê «ìà-
ëûø», ÷òî ÷àñòî èñïîëüçóåòñÿ â ñëåíãå äëÿ îáðàùåíèÿ ê áëèçêèì äðóçüÿì. 

canary Íå ìåíåå âàæíûì, ÷åì åâðåéñêîå kin eina hora («÷òîá íå ñãëàçèòü») ÿâëÿåòñÿ âëèÿíèå
íà íåîëîãèçì â ñëåíãå àíãëèéñêîãî ñëîâà canary â çíà÷åíèè ïòèöû. Òî æå ñàìîå ìîæíî ñêàçàòü î
cannon, ãäå ðîëü «àðòèëëåðèéñêîãî îðóäèÿ» ÿâëÿåòñÿ íå ìåíüøåé, ÷åì åâðåéñêîãî ganef — «âîð».
Â ñëåíãå äîñòàòî÷íî ðàñïðîñòðàíåííûì ôåíîìåíîì ÿâëÿåòñÿ òî, êîãäà íåîëîãèçìû ïðèíèìàþò òó
æå ôîðìó, ÷òî è ñëîâà, óæå èñïîëüçóåìûå â ÿçûêå è, ñîîòâåòñòâåííî, çíàêîìûå ãîâîðÿùèì íà íåì.

caser Â îäíîì èç ñëîâàðåé äàåòñÿ ïðàâèëüíàÿ ýòèìîëîãèÿ ( åâð. «êîðîíà» áóêâ. «îäíà èç
äåêîðàòèâíûõ êîðîí íà ñâèòêå *Òîðû» èâðèò. keter-tora). Îäíàêî äðóãîé èñòî÷íèê îïðåäåëÿ-
åò ýòèìîëîãèþ íåâåðíî ( Hebrew kesef — äåíüãè). Íå âûÿâëåíî íèêàêîé ïàðàäèãìû, ñîãëàñ-
íî êîòîðîé f â àìåðèêàíñêîì ñëåíãå ïðåâðàùàåòñÿ â r, õîòÿ çíà÷åíèå ýòèõ äâóõ ñëîâ íà ïåðâûé
âçãëÿä êàæåòñÿ âåñüìà ïîõîæèì.

finif/finnif Âñå èñòî÷íèêè èñïîëüçóþò ðåãèîíàëüíîå/äèàëåêòíîå íàïèñàíèå âìåñòî ñòàí-
äàðòíîãî — finf. Äàæå â ýòîì ñëó÷àå ïðàâèëüíîå íàïèñàíèå äîëæíî áûòü finef. Îòêóäà â àìå-
ðèêàíñêîì ñëåíãå ïîÿâèëîñü ýòî ðåãèîíàëüíîå íàïèñàíèå, âåñüìà òðóäíî óñòàíîâèòü, òàê êàê
åâðåè, æèâøèå íà îáøèðíîé òåððèòîðèè, îõâàòûâàþùåé áëüøóþ ÷àñòü Åâðîïû, èñïîëüçîâàëè
åäèíûé ÿçûê êàê ñðåäñòâî êîììóíèêàöèè â òå÷åíèå íåñêîëüêèõ ñòîëåòèé äî ìàññîâîé ýìèãðà-
öèè â Ñîåäèíåííûå Øòàòû. Îò ôðàíöóçñêîãî Ìåöà íà çàïàäå äî Ïîäíåïðîâüÿ íà âîñòîêå âñå
åâðåè, æèâøèå íà òåððèòîðèè Ãåðìàíèè, Áîãåìèè, Ìîðàâèè, Ïîëüøè è Ëèòâû, èñïîëüçîâàëè
ïî÷òè òîò æå ñàìûé äèàëåêò èäèøà10. Õðîíîëîãè÷åñêèå äîïîëíåíèÿ íîâûõ çíà÷åíèé ñëîâà â
àìåðèêàíñêîì ñëåíãå ïðåäñòàâëÿþò ÷ðåçâû÷àéíûé èíòåðåñ äëÿ àíàëèçà: «5-äîëëàðîâàÿ áàíê-
íîòà, 5 äîëëàðîâ» (1859) «ïðèãîâîð íà 5 ëåò» (1904) «500 äîëëàðîâ â àçàðòíîé èãðå» (îï-
ðåäåëåíèå fin, ñîêðàùåíèÿ îò finif) (1978). Ïðåäñòàâëÿåòñÿ, ÷òî ýòè äîïîëíåíèÿ — ôàêòè÷åñêè
ñïåöèôèêàöèè, â òîì ñìûñëå, ÷òî ïðîãðåññèâíî ìåíüøàÿ ãðóïïà èñïîëüçîâàëà êàæäîå ïîñëå-
äîâàòåëüíîå çíà÷åíèå. Âñå ëþäè ïîëüçóþòñÿ äåíüãàìè, è áîëüøèíñòâî èç íèõ äåðæàò â ðóêàõ
5-äîëëàðîâûå êóïþðû êàæäûé äåíü. Ñòåðåîòèï ïðåäñòàâëåíèÿ î åâðåÿõ è, ñëåäîâàòåëüíî, åâ-
ðåéñêèõ ñëîâàõ òàêæå ñîñòîèò â òîì, ÷òî îíè àññîöèèðóþòñÿ ñ äåíüãàìè, êàê óêàçûâàëîñü âû-
øå. Âòîðîå çíà÷åíèå èñïîëüçóåòñÿ ñóùåñòâåííî áîëåå óçêèì ñîöèàëüíûì êðóãîì, íàèáîëåå âå-
ðîÿòíî, øòàòîì èñïðàâèòåëüíî-òðóäîâûõ ó÷ðåæäåíèé è ïðåñòóïíèêàìè, à òàêæå àäâîêàòàìè è
ïðîêóðîðàìè. Ñàìîå ïîñëåäíåå çíà÷åíèå èñïîëüçóåòñÿ óæå âåñüìà ýêñêëþçèâíûì êðóãîì —
òåìè, êòî ìîæåò ñåáå ïîçâîëèòü â èãðå 500-äîëëàðîâûå ñòàâêè. 

kike Îäèí èç èñòî÷íèêîâ äàåò ñëîâî kikel (êðóã) êàê âîçìîæíóþ ýòèìîëîãèþ, êîòîðàÿ ÿâëÿ-
åòñÿ àáñîëþòíî ïðàâèëüíîé ñåìàíòè÷åñêè, íî íåâåðíîé îðôîãðàôè÷åñêè. Â àíãëèéñêîì ÿçûêå
ñëîâî äåéñòâèòåëüíî ïèñàëîñü áû òàê, íî â èäèøå îíî âûãëÿäèò íåñêîëüêî ïî-äðóãîìó —
kaykl. Ëèíãâèñòû ñîãëàøàþòñÿ ñ òåì, ÷òî ñëîâî kike ïðîèñõîäèò îò óæå âûøåóïîìÿíóòîãî
kaykl, ëèáî îò îêîí÷àíèÿ ôàìèëèè -ki/-ky, äîñòàòî÷íî ðàñïðîñòðàíåííîãî ó åâðååâ.



kosher Âñå èñòî÷íèêè äàþò ñõîäíîå îïðåäåëåíèå çíà÷åíèÿ ýòîãî ñëîâà: ïðàâèëüíûé, èñ-
òèííûé, ëåãèòèìíûé, ÷åñòíûé. Ïðåäëàãàåòñÿ òàêæå äîïîëíèòåëüíîå çíà÷åíèå — åâðåéñêèé
(óíè÷èæèòåëüíî), êîòîðîå èìååò ñâîé ñìûñë. Îáû÷íî ïðåíåáðåæèòåëüíîå îòíîøåíèå (íåíà-
âèñòü) ê ëþäÿì ïðîèñõîäèò îò íåïðèÿòèÿ èõ îñîáåííûõ ïðèâû÷åê â åäå, îäåæäå èëè ìóçûêå.
Èíîãäà ñëîæíî ïðèíÿòü îòêëîíåíèÿ îò ñóùåñòâóþùåãî ñòàíäàðòà. Îðòîäîêñàëüíûå åâðåè ñî-
áëþäàþò *êàøðóò ïîëíîñòüþ, ò.å., ñ áîëüøîé äîëåé âåðîÿòíîñòè, îíè íå ñìîãëè áû ñúåñòü
ïðàêòè÷åñêè íè÷åãî èç åäû, ñ ëþáîâüþ ïðèãîòîâëåííîé èõ ñîñåäÿìè-õðèñòèàíàìè (ëèáî ñâåò-
ñêèìè åâðåÿìè).

putz Îäèí èç èñòî÷íèêîâ îïðåäåëÿåò çíà÷åíèå íåïðàâèëüíî — áóêâ. «óêðàøåíèå». Ðutz íè
â êàêîì ñìûñëå íå èìååò â èäèøå çíà÷åíèÿ óêðàøåíèÿ. Ñëîâî îáîçíà÷àåò ìóæñêèå ãåíèòàëèè,
ò.å. åãî ïåðâè÷íîå çíà÷åíèå — ïåíèñ. Òàê æå ñëîâî putz ìîæíî èñïîëüçîâàòü â ïåðåíîñíîì
ñìûñëå — èäèîò, íåäîóìîê, ÷åëîâåê, çàñëóæèâàþùèé ïðåçðåíèÿ. Âåðîÿòíî, àâòîð ñëîâàðÿ ïî-
ëàãàë, ÷òî òàê êàê ñëîâî putz ÷àñòî èñïîëüçóåòñÿ êàê ýâôåìèçì ñëîâà schmuck â ñëåíãå, òî è
áóêâàëüíîå çíà÷åíèå äâóõ ñëîâ áóäåò îäèíàêîâûì. Ýòî íåâåðíî: õîòÿ â èäèøå åñòü ñëîâî
shmuk, êîòîðîå îçíà÷àåò «óêðàøåíèå» (òàêîå æå ñëîâî åñòü è â íåìåöêîì ÿçûêå), îíî ÿâëÿåòñÿ
âñåãî ëèøü îìîãðàôîì ñ âûøåóêàçàííûì ñëîâîì è ïðîèçíîñèòñÿ [∫mok]. Ýòî ñåðüåçíàÿ ëèíã-
âèñòè÷åñêàÿ îøèáêà — ïåðåïóòàíû çíà÷åíèÿ äâóõ ñëîâ ñ èõ îìîíèìàìè.

rabbi Â äàííîì ñëó÷àå ìîæíî íàáëþäàòü î÷åíü èíòåðåñíîå ñâîéñòâî ñëåíãà — ïåðåíîñ
çíà÷åíèÿ èç äóõîâíîé â ìàòåðèàëüíóþ ñôåðó. Òàê, ïåðâè÷íîå çíà÷åíèå rabbi — åâðåéñêèé
äóõîâíûé ëèäåð, è ðàââèíû âñåãäà çàíèìàëè îñîáîå ïîëîæåíèå, îñîáåííî â ìàëåíüêèõ åâ-
ðåéñêèõ ìåñòå÷êàõ äî Âòîðîé ìèðîâîé âîéíû (ãäå ê ðàââèíó îáðàùàëèñü êàê ê ýêñïåðòó íå
òîëüêî ïî ðåëèãèîçíûì âîïðîñàì, íî è ñ ðàçëè÷íûìè áûòîâûìè ïðîáëåìàìè). Ñëîâî ïðèîá-
ðåëî çíà÷åíèå âëèÿòåëüíûé âûñîêîïîñòàâëåííûé ïàòðîí (ðàââèí äåéñòâèòåëüíî çàíèìàåò
áîëåå âûñîêîå ïîëîæåíèå ñðåäè âñåõ ïðî÷èõ åâðååâ, âíå çàâèñèìîñòè îò èõ áëàãîñîñòîÿíèÿ).
Ïîõîæèé ïðîöåññ ìîæíî íàáëþäàòü è ñî ñëîâîì «êàðäèíàë», îñîáåííî â âûðàæåíèè «ñåðûé
êàðäèíàë». 

schmooz Àóýðáàõ ïðèâîäèò äîâîëüíî ñìåøíîé ïðèìåð ñëîâîóïîòðåáëåíèÿ, âèäèìî, èç-çà
íåäîñòàòî÷íîé îñâåäîìëåííîñòè î åãî ïðîèñõîæäåíèè è çíà÷åíèè. Íåêèé ìèñòåð Êîì¸ èç Êà-
íàäû ÷àñòî ãîâîðèò ñâîåé æåíå: «Ïîéäó øìóöàòü ñ òåì-òî èëè òåì-òî». Â òàêîé ôîðìå ñëîâî
ïðîèñõîäèò îò ñóùåñòâèòåëüíîãî schmutz, ÷òî áóêâàëüíî îçíà÷àåò «ãðÿçü». Òàêèì îáðàçîì, ïî-
ëó÷àåòñÿ íå÷òî âðîäå «çàíèìàòüñÿ ãðÿçíûìè äåëèøêàìè», òîãäà êàê íà ñàìîì äåëå ñëîâî
schmooz îáîçíà÷àåò «ñïëåòíè÷àòü, áîëòàòü». 

schvartze Âñå èñïîëüçîâàííûå èñòî÷íèêè ïðèâîäÿò òîëüêî îäíî ïåðâè÷íîå çíà÷åíèå — ÷å-
ëîâåê àôðèêàíñêîãî ïðîèñõîæäåíèÿ. Íèãäå â íèõ íå óïîìèíàåòñÿ çíà÷åíèå «åâðåéñêèé óëüòðà-
îðòîäîêñ», êîòîðîå òîæå äîñòàòî÷íî ðàñïðîñòðàíåíî èç-çà îáû÷àÿ ýòîé ãðóïïû ëþäåé ïîâñåä-
íåâíî íîñèòü ÷åðíóþ îäåæäó. 

yenta Â ýòîì ñëó÷àå, êàê è â íåêîòîðûõ äðóãèõ, çàòðóäíèòåëüíî îïðåäåëèòü, êàêîå çíà÷å-
íèå ïåðâè÷íî. Ñëîâàðü óêàçûâàåò íà ïðîèñõîæäåíèå îò èìåíè êîìè÷åñêîãî ïåðñîíàæà Yente
Telebende â íüþ-éîðêñêîé åâðåéñêîé ãàçåòå “Forverts”. Î÷åâèäíî, ÷òî åâðåéñêîå èìÿ Yente(le)
áûëî äîñòàòî÷íî ðàñïðîñòðàíåíî çàäîëãî äî òîãî, êàê “Forverts” ïîÿâèëàñü â Íüþ-Éîðêå (â
1970-å ãã.). 

yid Ìû îïÿòü ñòàëêèâàåìñÿ ñ íåïðàâèëüíîé ýòèìîëîãèåé ( èâðèò Yehuda — Èóäåÿ). Íà
ñàìîì äåëå, yid íà èäèøå îçíà÷àåò åâðåé è íå áîëåå òîãî. Òàêæå íåâåðíî ïðåäëàãàòü ýòèìîëî-
ãèþ ñëîâà yid êàê ñîêðàùåíèå îò èäèø. Ëèíãâèñòè÷åñêèé ïðîöåññ äåéñòâîâàë â îáðàòíîì íà-
ïðàâëåíèè. Àíàëîãè÷íî, íèêòî íå ñòàíåò óòâåðæäàòü, ÷òî àíãëèéñêîå Jew ïðîèçîøëî îò Jewish.
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Â û â î ä û
Ñëåäóåò çàìåòèòü, ÷òî ïðîáëåìà ñ ýòèìîëîãèåé åâðåéñêèõ ñëîâ â àìåðèêàí-

ñêîì ñëåíãå äåéñòâèòåëüíî ñóùåñòâóåò. Îäíà èç íàèáîëåå âàæíûõ ïðè÷èí ýòî-
ãî — íåäîñòàòî÷íîå çíàíèå èäèøà ñîñòàâèòåëÿìè ñëîâàðåé. Ñëåäîâàòåëüíî, îíè
äîëæíû ïîëàãàòüñÿ ëèáî íà ñâîèõ ïîìîùíèêîâ, ñîáèðàþùèõ äàííûå, êîòîðûå íå
îáÿçàòåëüíî çíàþò èäèø ëó÷øå, ëèáî íà áîëåå ðàííèå ëåêñèêîãðàôè÷åñêèå èçäà-
íèÿ. Ñîñòàâèòåëè èñïîëüçóþò äîñòóïíûå èñòî÷íèêè, íî ó íèõ íåäîñòàòî÷íî âðå-
ìåíè, ÷òîáû ïðîâåðèòü èõ íàäåæíîñòü. Òàêîâà ñóäüáà ìàëûõ ÿçûêîâ — íå ìíî-
ãèå âëàäåþò èìè, íî ñóùåñòâóåò æåëàíèå îïèñàòü ýòè ÿçûêè (îñîáåííî â ñëó÷àå
èõ ïîïóëÿðíîñòè â øèðîêèõ êðóãàõ, êàê ýòî ïðîèçîøëî ñ èäèøåì). Òèïè÷íûì
ïðèìåðîì ìîæåò áûòü ñëîâî zetz, êîòîðîå â îäíîì èç ñëîâàðåé áûëî äàíî ñ íå-
ìåöêîé ýòèìîëîãèåé (Zurücksetzung— îòñòóïëåíèå), è òà æå íåïðàâèëüíàÿ ýòè-
ìîëîãèÿ áûëà èñïîëüçîâàíà â äðóãîì ñëîâàðå 30 ëåò ñïóñòÿ. Òàêèì îáðàçîì
îøèáêè ïåðåõîäÿò èç îäíîãî ñëîâàðÿ â äðóãîé.

Ñîñòàâèòåëè ÷ðåçìåðíî èñïîëüçóþò àêàäåìè÷åñêèå äàííûå íà àíãëèéñêîì,
íåìåöêîì è äðóãèõ «âàæíûõ ÿçûêàõ», íî íå íà ñàìîì èäèøå. Îäíàêî â ýòèõ èñ-
òî÷íèêàõ ÷àñòî èñïîëüçóåòñÿ óñòàðåâøàÿ èíôîðìàöèÿ èç-çà íåâåæåñòâà èëè êîí-
ñåðâàòèçìà, ñëåäîâàòåëüíî, îíè ïîëíû íåòî÷íîñòåé è îøèáîê. 

Á ó ä ó ù å å  è ä è ø à
Â íàñòîÿùèé ìîìåíò áûâøèé mame-loshn ïåðåæèâàåò òÿæåëûå âðåìåíà. Ìî-

ëîäûå ëþäè íå èñïûòûâàþò ïîòðåáíîñòè â èçó÷åíèè èäèøà äëÿ îáùåíèÿ ñ äðó-
ãèìè åâðåÿìè çà ãðàíèöåé. Òàêèì îáðàçîì, èäèø â áîëüøèíñòâå ñëó÷àåâ ñòàíî-
âèòñÿ ÿçûêîì ïîæèëûõ ëþäåé, à òàêæå îðòîäîêñàëüíûõ ðåëèãèîçíûõ ãðóïï, êî-
òîðûå æèâóò â ñâîåì çàìêíóòîì ìèðå. Âíå óëüòðàîðòîäîêñàëüíûõ îáùèí íà èäè-
øå ñåé÷àñ ãîâîðÿò ìåíåå 50 òûñ. àìåðèêàíñêèõ åâðååâ, óòâåðæäàåò çíàìåíèòûé
ñîöèîëèíãâèñò Äæîøóà Ôèøìàí.

Æàíåò Õàääà ñðàâíèâàåò ðåàêöèþ ëþäåé íà âîçìîæíóþ ñìåðòü èäèøà ñ ðåàê-
öèåé íà ñìåðòü áëèçêîãî ÷åëîâåêà. Â ñâîåì àíàëèçå îíà îïèðàåòñÿ íà èçó÷åíèå ïî-
âåäåíèÿ ìëàäåíöåâ ïîñëå ðàçëó÷åíèÿ ñ ðîäèòåëÿìè, ïðîâåäåííîãî ïñèõîëîãîì ñ
ìèðîâûì èìåíåì Äæîíîì Áàóëáè. Ïîñëåäíèé âûäåëÿåò òðè ñòàäèè: ïåðâàÿ — ïî-
ïûòêè âåðíóòü ëþáèìîãî ÷åëîâåêà, âòîðàÿ — äåçîðãàíèçàöèÿ è îò÷àÿíèå, òðåòüÿ —
ðåîðãàíèçàöèÿ. Â ïåðâîé ôàçå ñêîðáÿùèé îñòàåòñÿ ñîñðåäîòî÷åííûì íà îòñóòñòâó-
þùåì ÷åëîâåêå. Ïðåäïðèíèìàþòñÿ ïîïûòêè âåðíóòü óòðà÷åííîå; åñëè îíè áåçóñ-
ïåøíû, êàê â ñëó÷àå ñìåðòè, òî ñêîðáÿùèé âîîáðàæàåò ñåáå, ÷òî âîçâðàùåíèå åùå
âîçìîæíî. Ýòîé ñòàäèè ñîïóòñòâóþò îçëîáëåíèå, ïëà÷, ïðîòåñòû è îáâèíåíèÿ. Â
ïðîòèâîâåñ òåì, êòî ïûòàåòñÿ íå çàìå÷àòü èçìèíåíèé, êîòîðûå ïðîèçîøëè ñ èäè-
øåì, äðóãèå ñìîòðÿò íà ÿçûê êàê íà ñèìâîë ñâÿòîãî, äî íåâåðîÿòíîñòè èäåàëüíîãî
îáùåñòâà, êîòîðîå ñóùåñòâîâàëî â êàêîé-òî ïåðèîä ñìóòíîãî ïðîøëîãî11.

Èîñèô Âàéñìàí ïðåäëàãàåò ñîâåðøåííî ïðîòèâîïîëîæíûå àðãóìåíòû: òåìà ñìåð-
òè èäèøà â öåëîì è â Àìåðèêå â ÷àñòíîñòè íå íîâà. Â 1904 ã. îäèí èç îñíîâàòåëåé
*êîíñåðâàòèâíîãî èóäàèçìà Ñîëîìîí Øåõòåð ïèñàë, ÷òî Àìåðèêà, «êàê êòî-òî ïðà-
âèëüíî çàìåòèë, — ìîãèëà äëÿ ÿçûêîâ. Íè îäèí èíîñòðàííûé ÿçûê íå ïåðåæèë äàæå
ñìåíó îäíîãî ïîêîëåíèÿ â ýòîé ñòðàíå. Èäèø — ýòî ïðîñòî ñëó÷àéíîñòü â íàøåé èñ-
òîðèè, êîòîðàÿ îáðå÷åíà íà ñìåðòü è ãèáíåò ïðÿìî íà íàøèõ ãëàçàõ»12. Âåê, êîòîðûé
îòäåëÿåò íàñ îò ýòîãî çàìå÷àíèÿ, íå áûë, ìÿãêî ãîâîðÿ, îñîáåííî áëàãîñêëîíåí ê èäè-
øó. Íî, íåñìîòðÿ íè íà ÷òî, ÿçûê âûæèë. Ýòî ïðàâäà — èäèø èçìåíèëñÿ, íî íå ïîãèá.
Îí ãëóáîêî óêîðåíèëñÿ â îðòîäîêñàëüíûõ îáùèíàõ Àìåðèêè, Åâðîïû è Èçðàèëÿ13.



Ç à ê ë þ ÷ å í è å
Â äàííîé ñòàòüå èäèø àíàëèçèðîâàëñÿ â îñîáîì ðàêóðñå. ß îòîøåë îò îðòî-

äîêñàëüíûõ åâðååâ è ñîñðåäîòî÷èëñÿ íà âëèÿíèè, êîòîðîå èäèø îêàçûâàåò íà
ÿçûê àìåðèêàíöåâ. Çäåñü ÿ ïðåäíàìåðåííî èñïîëüçóþ ïîíÿòèå «ÿçûê», òàê êàê
ñëåíã â íàñòîÿùåå âðåìÿ ñ÷èòàåòñÿ íàìíîãî áîëåå åñòåñòâåííûì è âàæíûì êîì-
ïîíåíòîì æèâîãî ÿçûêà, ÷åì ýòî áûëî íåñêîëüêî äåñÿòèëåòèé íàçàä. Êîíå÷íî,
èíîãäà åâðåéñêèå ñëîâà ìîãóò áûòü èçìåíåíû â ñîîòâåòñòâèè ñ íîðìàìè âîñïðè-
íèìàþùåãî ÿçûêà, â äàííîì ñëó÷àå àíãëèéñêîãî. Â íåêîòîðûõ ñëó÷àÿõ ñëîâà ìî-
ãóò âëèòüñÿ â àíãëèéñêèé ÿçûê è ïîëó÷èòü òàêîå øèðîêîå èñïîëüçîâàíèå, ÷òî èõ
óæå áîëåå íå ñ÷èòàþò çàèìñòâîâàíèÿìè. ß ñ÷èòàþ, ÷òî ñîõðàíåíèå èäèøà ñâÿçà-
íî íå òîëüêî ñ èñïîëüçîâàíèåì åâðåéñêèõ ñëîâ â ñëåíãå (ýòî, ìîæåò áûòü, òîëüêî
ñîâðåìåííàÿ òåíäåíöèÿ — ýòè ñëîâà ìîãóò îòðàæàòü äóõ âðåìåíè), íî è ñ ïîëî-
æåíèåì, êîòîðîå ñàìè åâðåè çàíèìàþò â Ñîåäèíåííûõ Øòàòàõ. Æåëàíèå ëþäåé
èñïîëüçîâàòü åâðåéñêèå ñëîâà äëÿ òîãî, ÷òîáû ïîäðàæàòü óâàæàåìûì èìè êîëëå-
ãàì èëè çíàìåíèòîñòÿì åâðåéñêîãî ïðîèñõîæäåíèÿ, òàê áûñòðî íå èñ÷åçíåò. 

Èäèø — âàæíûé èñòî÷íèê äëÿ ñëîâàðåé àìåðèêàíñêîãî ñëåíãà, êàê ïðèçíàþò
ñàìè èõ ñîñòàâèòåëè, íàïðèìåð Ðîáåðò ×åïìàí. Îäíàêî, êàê áûëî ïîêàçàíî â äàí-
íîé ñòàòüå, åâðåéñêèå ñëîâà ÷àñòî ïðåäñòàâëåíû ñî çíà÷èòåëüíûìè îøèáêàìè â
ýòèìîëîãèè è íàïèñàíèè. ß íàäåþñü, ÷òî ýòè ïðîáëåìû áóäóò ðåøåíû â áóäóùåì,
êîãäà çíàíèå èäèøà óëó÷øèòñÿ. Èäèø ìîæåò ñìîòðåòü â áóäóùåå ñ îïðåäåëåííûì
îïòèìèçìîì, èáî òðàãè÷íûå ñëóõè î åãî íåèçáåæíîé êîí÷èíå öèðêóëèðóþò óæå
äîëãîå âðåìÿ. Íî ÿçûê âñå åùå æèâåò, (õîòÿ îí íå òàê «çäîðîâ», êàê ïðåæäå). Îä-
íà èç ïðè÷èí ñîõðàíåíèÿ èäèøà — çàèìñòâîâàíèÿ ñëîâ èç íåãî ïî-íàñòîÿùåìó
ãëîáàëüíûì ÿçûêîì — àíãëèéñêèì, îñîáåííî åãî àìåðèêàíñêîé ðàçíîâèäíîñòüþ. 

Ïîëàãàþ, ÷òî ìû ìîæåì ðàñöåíèâàòü åâðåéñêèå ñëîâà â àíãëèéñêîì êàê ñðåä-
ñòâî äëÿ ñîõðàíåíèÿ ÿçûêà èäèø, åñëè ñáóäóòñÿ ñàìûå ìðà÷íûå ïðîãíîçû14.
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